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         Annotatsiya: Hozirgi kunda IELTSni bir qismi bo'lgan reading turidan 

balandroq ball olish yoki uni o'stirish qiyin bo'lyotgan vaqtda bu maqola uni oz 

bo'lsada o'stirishimiz uchun va reading turlaridan ozroq xabardor bo'lishimizga 

yordam beradi. Ingiliz tilini o’rganishga yoki barchamiz baland ball olishni 

hohlaydigan IELTS sertikatini olish uchun to’g’ri yondashish muhim rol o’ynaydi. 

         Kalit so’zlari: Reading turlari, soʻz boyligi, tushinish, texnikalar, to’g’ri 

yondashuv, yuqori natija, vaqtni to’g’ri taqsimlash, Academic module, doimiy 

xatolar. 

 

KIRISH 

             Biz bilamizki dunyoni koʻp joylarida til oʻrganishga boʻlgan hoxish oshib 

bormoqda va ularni darajalarini belgilab beruvchi sertifikatlar joriy qilinmoqda. 

Ayniqsa, bizga ma'lumki dunyoda yetakchilikni egallayotgan bizning ingliz tili 

darajamizni belgilab beruvchi IELTS imtihonlari joriy qilingan. Bunda siz hamma 

darajalaringizni belgilangan standartlar asosida bilib olishingiz mumkin. IELTS 

imtihoni quyidagi koʻnikmalar reading, writing, listening va speaking asosida boʻladi. 

Va biz koʻrishimiz mumkinki bu usullarni oʻstirish uchun judayam koʻp qoʻllanmalar 

,darsliklar, video roliklar dunyo boʻylab keskin tarqalgan. Shu bilan birgalikda IELTS 

sertifikati orqali biz bir qancha oʻqishlarga qabul qilinishimiz ,boshqalarga nisbatan 

koʻproq maosh olishimiz va oʻzimiz hoxlagan top chet el universitetlariga hujjat 

topshirimiz mumkin . Biz oʻsha skillardan biri reading haqida fikr yuritamiz va bir 

qancha usullarni koʻrib chiqamz. Shuningdek, bu maqola oʻsha koʻnikmalardan biri 

reading va uni oʻstirish haqida. 

Asosiy  qism 

              Biz bilamizki IELTSning reading-oʻqish turi asosan bizning soʻz 

boyliklarimizga bogʻliqdir. Koʻpchilik oʻquvchilar 6 6,5 gacha oson 7 dan baland bal 

olish esa qiyin deb oʻylashadi. Balki bu haqiqatdir ammo bu bilan ular oʻzlariga 
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cheklov qoʻyib qoʻyishgan xolos. Bu maqola aynan shu haqida. Nega IELTS 

readingdan past ball chiqadi va uni qanday qilib oshirishimiz mumkin. Biz reading 

bilan ishlayotganimizda skimming , scanning, keywordlarni belgilash kabi bir qancha 

usullar bilan tanishganmiz hattoki ishlatganmiz ham. Birinchi navbatda biz IELTS 

nima va uni qancha turlari bor biz koʻrib chiqmochi boʻlgan IELTSning reading turi 

nechchiga boʻlinadi va unda qanaqa yechish usullari borligini koʻrib chiqamiz. 

IELTSning ikki xil turi Academic module va General training mavjud. Bizni 

yurtimizda keng tarqalgan turi bu Academic module turidir 

Academic module: bunda bizga 3 ta bir biriga aloqador boʻlmagan matnlar beriladi 

va shu mavzularga aloqador 40 ta savollar tuziladi va ularni yechish uchun 60 ta savol 

beriladi. Testni oxirida koʻpchilik qatnashivchilar javoblarini belgilashga ulgurmay 

qolishgani bois juda pas ball olishlari ham kuzatilgan. Shuning uchun, oxirgi 10 

daqiqa vaqtni testni koʻchirishga va yana bir bor qarab chiqishga sarflashlari kerak. 

             ILETSning reading turida quyidagi savollar beriladi: 

1. Short answer questions: bunda boshliqdagi joylarga chegaralangan miqdorda soʻz 

yozishlari kerak. Koʻpchilik qiladigan xato ular boʻsh joylarga nechtadan koʻp yozsh 

kerakliligini shartlarini oʻqishmaydi. Shu bois ular belgilangan miqdordan koʻp soʻz 

olishadi yoki xato javob olib qoʻyishadi. Bu oson savol turi boʻlganligi uchun koʻp 

vaqt sarflashni talab etmaydi. 

2. Multiple choice: bunda savollar bilan birgalikda variantlar ham beriladi. Bu 

koʻpchilik candidatlar tomonidan qiyin deb aytilsada readingni toʻliq yoki 90% 

tushugan odam osonlik bilan topishi mumkin. Ularni bu savol turini qiyin 

deyishlariga sabab variantdagi hamma gaplar soʻzlar matnda kelgan boʻladi. Ammo, 

biz buni qayerdan ajratishimiz mumkin degan savolga keladigan boʻlsak, biz uni 

yillaridan inkor sozlaridan yoki zamonlaridan farqlab olishimiz mumkin . Masalan 

gap pozitiv gap boʻlib matnda inkon ravishlaridan soʻzlaridan foydalanilgan boʻlishi 

mumkin " varinat: Jon ertalab uygonishni yaxshi koʻradi , matn: jon ertalab 

uygʻonishni xush koʻrmaydi " kabilar 

3. Summary completion: bu savol turida matn yoki matn haqida qisqacha berikgan 

boʻladi va bunda ba'zi joylarida soz tushirib qoldirib candidat bu boʻsh oʻrinlarni 

toʻldirishi kerak boʻladi. Mattnni toʻliq va tushinib oʻqimasdan soʻz qoyishga urinish 

koʻp candidatlar tomonidan qilinadigan odatiy xato hisoblanadi. 

4. Matching sentence endings: bunda ikkita ustun beriladi birinchi ustunda 

tugallangamagan boshlanishlar ikkinchi ustunda boshlanishi yoq gaplar beriladi. Bu 

savol turiga togri javob topishimiz uchun textni toʻgri tushunishimiz parafraza 
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qilingan joylarga extiyotkorlik bilan e'tibor berishimiz va grammatik toʻgri javoblar 

olganimizga ishonch hosil qilishimiz kerak boʻladi. Biz koʻpincha oʻsha soʻzlarni 

oʻzini qidirishga urinamiz holbuki ular parafraza qilinganini inobatga olmaganimiz 

uchun vaqtimizni ham toʻgri javobni ham qoʻldan chiqaramiz. 

5. True, false, not given : bu savol turi IELTS ga hamda cefr imtihonini 

topshiruvchilarga qiyinchilik tugʻdiradi. Buning sababi ular matnni toʻliq toʻgri 

tarjima qilisholmaydi natijada ma'nosi bir biriga oʻxshab ketgan tarjimalar  kelib 

chiqadi. Yana ular matnda inkor sozlarini qatnashganiga yoki zamonlarini 

oʻzgartirilganiga yoki inkor mazmunini beradigan boshqa bir soʻzlar qatnashganiga 

koʻproq e'tibor berishsa bu yanada osonroq boʻladi. Koʻpchilik oʻrganuvchilar true 

bilan falseni oʻrtasidagi farqni topisholgani bilagn false bilan not givendagi farqni 

topolishmaydi. Buni farqlashimiz uchun bitta misol: "Anvar koʻk sumkani yaxshi 

koʻradi, Anvar koʻk koʻylakni yaxshi koradi" bunda bizda soʻralgan narsa sumka va 

uni rangi haqida ammo ikkinchi gapda sumka haqida gap ketmagan . Matnda sumka 

soʻzi yoʻqligi uchun not given boʻladi . Agar "Anvar koʻk sumkani yoqtirmaydi" 

boʻlsa false boʻladi . Ya'ni hiddi oʻsha narsa aytilib unga teskari ma'no berilsa false 

boʻladi. 

6. Matching headings: bu savol turida bizga hechqanaqa texnika kerak boʻlmaydi va 

savolga toʻgri javob topishimiz uchun matnni toʻliq mazmunini tushungan 

boʻlishimiz kerak. 

7. Matching names: bu savol turi qoganlariga nisbatan oson hisoblanadi boisi shundaki 

bizga matndan bir nechta insonlarni ismi berilgan boʻladi va biz matndan oʻsha 

insonlarni ismlarini topib ular qilgan ishlarni oʻqib boshqa ustunda berilgan gaplarni 

moslashtirishimiz kerak boʻladi. 

8. Matching information to paragraphs; matching headingni teskari savol turi 

hisoblanadi va o'zimizda bor ma'lumotlarni sarlavha bilan moslashtirishimiz kerak 

bo'ladi 

9. Labeling a diagram; bunda bironta narsani rasmi berilgan bo'ladi va bu rasmning turli 

xil sxemalari chizilgan shaklda tushunarli qilib beriladi va biz kerakli so'zlarni 

matndan qarab topib qo'yishimiz kerak bo'ladi va undan oldin biz bo'sh o'rin joyiga 

nechta so'z qo'yishimizni shartidan ko'rib olishimiz kerak . Buni ham to'g'ri topshimiz 

matnni qanchalik to'g'ri va o'zimiz uchun javobni aniq topadigan darajada tushungaan 

boo'lishimiz kerak. 

             Readingda hamma savol turi bittada kemaydi ammo quyidagi keltirilganlar 

asosida tushadi. Readingdan to'g'ri javob topishimiz uchun so'z boyligimiz yuqori 
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bo'lishi kerak. Agar bizni so'z boyligimiz yaxshi bo'lmasa hech qaysi bir texnika bizga 

yordam berolmaydi . Biz gaplarni qanchalik tushunsak aslida hechqanaqa 

texnikalarni ham keragi bo'lmaydi bu texnikalar aslida darajasi 6 atrofidaa bo'lgan 

uchun ko'roq ish beradi. Readingdan ko''proq so'z bilishimiz uchun boshqa 

kitoblardan so'z yodlash yechim bo'lolmaydi . Haqiqiy yechim siz ishlayotgan IELTS 

readingdagi siz bilmaydigan so'zlarni kam kam bo'lsada muntazam yodlab borishdir. 

Xulosa 

          Xulosa qismida shuni aytib o’tmoqchimanki tepada ta’kidlab o’tilganidek 

reading bizni so’z boyligimiz uchun test imtihonidir. Birinchi o’rinda readingda bizga 

notanish so’z bo’lsa ularni belgilab  va yodlab qo’yishimiz va  keying safar ham huddi 

so’z keladigan bo’lsa yoki shunga o’xshaydigan matn bo’lsa  yanada esimizda 

qolishiga yordam beradi. Ammo ko’pchilik bilmagan so’zlari qayta qayta kelib huddi 

o’sha so’z orqali xató qilishsa ham e’tiborsizlik bilan o’tkazib yuborishadi. Xatto 

bittagina so’z ham sizni xató javob olishingizga xizmat qilishi mumkin. Agar siz 

so’zlarni bilsangiz uni tushunishingiz anglab olishingiz qiyin bo’lsa ko’proq 

maqolalar kitoblarni ingliz tilida o’qishingizni maslahat beraman. Yana koproq 

quyidagi savol turlari bo’yicha testlar bilan ishlashingiz sizni IELTS imtihoniga 

kirgan vaqtizda savol varoqlarini ko’rganingizda hayajonlanishingizni odini oladi. 

Hech narsa o’zidan o’zi bo’lmaydi hechkim o’zidan o’zi baland bal olib qolmaydi. 

Bu uchun siz ingliz tilini orasida muntazam yurishingiz va ingliz tili butun 

atrofingizni o’rab olishingizga qo’yib berishingiz kerak. Har kungi videolaringiz 

ingiz tilida kitoblaringiz va yozayotgan kundaliklaringiz ham ingliz tili va yana eng 

muhimi ingliz tilida fikrlashingiz ham kerak. Bular sizni odat tusingizga kirishi sizni 

IELTS imtihonida balandroq natija olishingiz yordam beradi.  
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